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NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 
č. 492/2011 

ze dne 5. dubna 2011 

o volném pohybu pracovníků uvnitř Unie 

(kodifikované znění) 

(Text s významem pro EHP) 

KAPITOLA I 

ZAMĚSTNÁVÁNÍ, ROVNÉ ZACHÁZENÍ A RODINY PRACOVNÍKŮ 

ODDÍL I 

Přístup k zaměstnání 

Článek 1 

1. Každý státní příslušník členského státu má právo, bez ohledu na 
své bydliště, na přístup k zaměstnání a na jeho výkon na území jiného 
členského státu v souladu s právními a správními předpisy, které upra­
vují zaměstnávání státních příslušníků tohoto státu. 

2. Na území jiného členského státu požívá zejména stejné přednosti 
pro přístup k volnému zaměstnání, jakou mají státní příslušníci tohoto 
státu. 

Článek 2 

Každý státní příslušník členského státu a každý zaměstnavatel vykoná­
vající činnost na území členského státu si mohou vyměňovat nabídky 
volných pracovních míst a žádosti o zaměstnání a uzavírat a provádět 
pracovní smlouvy v souladu s platnými právními a správními předpisy, 
aniž by to mohlo vést k jakékoli diskriminaci. 

Článek 3 

1. V souladu s tímto nařízením se nepoužijí právní a správní předpisy 
ani správní postupy členského státu: 

a) které omezují poptávku po zaměstnání nebo jeho nabídku, přístup 
k zaměstnání a jeho výkon cizími státními příslušníky nebo je 
podmiňují požadavky, které neplatí pro tuzemské státní příslušníky, 
nebo 

b) které, ačkoli se používají bez ohledu na státní příslušnost, mají za 
výlučný nebo hlavní cíl nebo účel znemožnit státním příslušníkům 
jiných členských států přístup k nabízenému zaměstnání. 

První pododstavec se nevztahuje na podmínky týkající se jazykových 
znalostí požadovaných z důvodu povahy pracovního místa, které má být 
obsazeno. 

▼B
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2. Mezi předpisy nebo postupy členského státu zmíněné v odst. 1 
prvním pododstavci patří zejména ty, které v členském státě: 

a) požadují pro cizí státní příslušníky zvláštní postup při zaměstnávání; 

b) omezují nabídku zaměstnání nebo ji podmiňují požadavky na zveřej­
nění v tisku nebo jiným způsobem a které neplatí pro zaměstnavatele 
vykonávající činnost na území tohoto členského státu; 

c) podmiňují přístup k zaměstnání zařazením pracovníků do evidence 
u orgánu práce nebo brání zaměstnávání jednotlivých pracovníků, 
pokud jde o osoby, které nemají bydliště na území tohoto státu. 

Článek 4 

1. Právní a správní předpisy členských států, které omezují početně 
nebo procentně zaměstnávání cizích státních příslušníků v podnicích, 
oborech nebo regionech nebo na celostátní úrovni, se nevztahují na 
státní příslušníky ostatních členských států. 

2. Je-li v některém členském státu poskytnutí jakékoli výhody 
podnikům podmíněno zaměstnáním minimálního procenta tuzemských 
pracovníků, považují se státní příslušníci ostatních členských států za 
tuzemské pracovníky, s výhradou směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2005/36/ES ze dne 7. září 2005 o uznávání odborných kvalifi­
kací ( 1 ). 

Článek 5 

Státnímu příslušníkovi jednoho členského státu, který se uchází 
o zaměstnání na území jiného členského státu, se v tomto státě posky­
tuje stejná pomoc, jakou poskytují služby zaměstnanosti tohoto státu 
jeho vlastním státním příslušníkům při vyhledávání zaměstnání. 

Článek 6 

1. Zaměstnání a získávání státního příslušníka členského státu na 
pracovní místo v jiném členském státě nesmí být závislé na kritériích 
souvisejících se zdravotním stavem či povoláním nebo jiných kritériích, 
která jsou diskriminační na základě státní příslušnosti ve srovnání 
s kritérii používanými pro státní příslušníky jiného členského státu, 
kteří chtějí vykonávat stejnou činnost. 

2. Státní příslušník, který má jmenovitou nabídku od zaměstnavatele 
z jiného členského státu než je stát, jehož je příslušníkem, může 
podléhat podmínce složení odborné zkoušky, pokud to zaměstnavatel 
výslovně požaduje při předložení nabídky. 

ODDÍL 2 

Výkon zaměstnání a rovnost zacházení 

Článek 7 

1. S pracovníkem, který je státním příslušníkem členského státu, 
nesmí být na území jiného členského státu zacházeno z důvodu jeho 

▼B 

( 1 ) Úř. věst. L 255, 30.9.2005, s. 22.
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státní příslušnosti jinak než s tuzemskými pracovníky, jde-li o podmínky 
zaměstnávání a pracovní podmínky, zejména z oblasti odměňování, 
skončení pracovního poměru a návratu k povolání nebo opětného 
zaměstnání, pokud se stal nezaměstnaným. 

2. Požívá stejné sociální a daňové výhody jako tuzemští pracovníci. 

3. Využívá rovněž na stejném základě a za stejných podmínek jako 
tuzemští pracovníci vzdělávání na odborných školách a ve střediscích 
pro rekvalifikaci. 

4. Jakékoli ustanovení v kolektivní nebo individuální smlouvě nebo 
v jiném kolektivním ujednání týkající se přístupu k zaměstnání, odmě­ 
ňování a jiných pracovních podmínek nebo podmínek skončení pracov­
ního poměru je od počátku neplatné, pokud stanoví nebo povoluje 
diskriminační podmínky vůči pracovníkům, kteří jsou státními přísluš­
níky jiných členských států. 

Článek 8 

Pracovník, který je státním příslušníkem jednoho členského státu a je 
zaměstnán na území jiného členského státu, požívá rovného zacházení 
v oblasti členství v odborových organizacích a výkonu práv spojených 
s odborovou činností, včetně hlasovacího práva a práva přístupu na 
správní nebo vedoucí místa v odborových organizacích. Může být 
vyloučen z účasti ve vedení subjektů veřejného práva a z výkonu veřej­
noprávních funkcí. Rovněž požívá práva být volen do orgánů zastupu­
jících pracovníky v podnicích. 

Prvním pododstavcem nejsou dotčeny právní předpisy, které v některých 
členských státech přiznávají pracovníkům z ostatních členských států 
širší práva. 

Článek 9 

1. Pracovník, který je státním příslušníkem jednoho členského státu 
a je zaměstnán na území jiného členského státu, požívá všech práv 
a výhod udělovaných tuzemským pracovníkům v oblasti bydlení, včetně 
vlastnictví bydlení, které potřebuje. 

2. Pracovník uvedený v odstavci 1 se může na základě stejného 
práva jako tuzemský pracovník zapsat v regionu, ve kterém je zaměst­
nán, na seznam žadatelů o bydlení v místě, kde jsou seznamy vedeny, 
a požívá z toho plynoucí výhody a přednosti. 

Na jeho rodinu, která zůstala v zemi posledního pobytu pracovníka, se 
pro tento účel hledí, jako kdyby bydlela ve zmíněném regionu, pokud 
stejná domněnka platí pro tuzemské pracovníky. 

▼B
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ODDÍL 3 

Rodiny pracovníků 

Článek 10 

Děti státního příslušníka členského státu, který je nebo byl zaměstnán 
na území jiného členského státu, mají přístup k obecnému, učňovskému 
a odbornému vzdělání za stejných podmínek jako státní příslušníci 
tohoto státu, pokud tyto děti mají bydliště na jeho území. 

Členské státy podporují podněty umožňující těmto dětem získávat 
uvedené vzdělání za co nejlepších podmínek. 

KAPITOLA II 

ZPROSTŘEDKOVÁNÍ ZAMĚSTNÁNÍ A DOSAŽENÍ ROVNOVÁHY 
MEZI NABÍDKOU A POPTÁVKOU 

ODDÍL 1 

Spolupráce mezi členskými státy a s Komisí 

▼M1 __________ 

▼B 

ODDÍL 2 

Mechanismus pro dosažení rovnováhy mezi nabídkou a poptávkou 

Článek 13 

▼M1 __________ 

__________ 

__________ 

▼B 

ODDÍL 3 

Opatření pro kontrolu rovnováhy na trhu práce 

▼M1 __________ 

▼B 

ODDÍL 4 

Evropský koordinační úřad 

▼M1 __________ 

▼B
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KAPITOLA III 

SUBJEKTY PRO ZAJIŠŤOVÁNÍ ÚZKÉ SPOLUPRÁCE MEZI 
ČLENSKÝMI STÁTY V OBLASTI VOLNÉHO POHYBU 

PRACOVNÍKŮ A JEJICH ZAMĚSTNÁVÁNÍ 

ODDÍL 1 

Poradní výbor 

Článek 21 

Poradní výbor má za úkol být nápomocen Komisi při zkoumání všech 
otázek, které vyplývají z provádění Smlouvy o fungování Evropské unie 
a opatření přijatých k jejímu provedení v oblasti volného pohybu 
pracovníků a jejich zaměstnávání. 

Článek 22 

Poradní výbor je pověřen, aby zejména: 

a) zkoumal obtíže volného pohybu a zaměstnávání v rámci 
vnitrostátních politik zaměstnanosti s cílem koordinovat politiky 
zaměstnanosti členských států na úrovni Unie a přispívat tak 
k rozvoji hospodářství a ke zlepšení rovnováhy na trhu práce; 

b) obecně studoval důsledky používání tohoto nařízení a případných 
doplňujících opatření; 

c) případně předkládal Komisi odůvodněné návrhy na přezkum tohoto 
nařízení; 

d) zaujímal, na žádost Komise nebo z vlastního podnětu, odůvodněná 
stanoviska k obecným nebo zásadním otázkám, zejména v oblasti 
výměny informací o vývoji trhu práce, pohybu pracovníků mezi 
členskými státy, programů nebo opatření k rozvoji poradenství pro 
volbu povolání a odborného vzdělávání, které mohou vést ke zlep­ 
šení možností volného pohybu a zaměstnávání, jakož i všech forem 
pomoci pracovníkům a jejich rodinám, včetně sociální pomoci 
a bydlení pracovníků. 

Článek 23 

1. Poradní výbor se skládá ze šesti členů za každý členský stát, 
z nichž dva zastupují vládu, dva odborové organizace a dva organizace 
zaměstnavatelů. 

2. Každý členský stát jmenuje pro každou z kategorií uvedených 
v odstavci 1 jednoho náhradníka. 

▼B
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3. Funkční období členů a jejich náhradníků je dva roky. Mohou být 
jmenováni opakovaně. 

Po uplynutí funkčního období zůstávají členové a jejich náhradníci ve 
funkci, dokud nejsou nahrazeni nebo dokud nejsou znovu jmenováni. 

Článek 24 

Členy a náhradníky poradního výboru jmenuje Rada, která při výběru 
zástupců odborů a organizací zaměstnavatelů usiluje o to, aby bylo ve 
výboru dosaženo rovnoměrného zastoupení různých dotčených hospo­
dářských odvětví. 

Seznam členů a náhradníků Rada pro informaci zveřejní v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

Článek 25 

Poradnímu výboru předsedá člen Komise nebo jeho zástupce. Předseda 
nehlasuje. Výbor se schází nejméně dvakrát ročně. Svolává ho předseda 
z vlastního podnětu nebo na žádost nejméně jedné třetiny členů. 

Funkce sekretariátu zajišťují útvary Komise. 

Článek 26 

Předseda může k účasti na zasedání pozvat jako pozorovatele nebo 
odborníky osoby nebo zástupce subjektů, kteří mají velkou zkušenost 
v oblasti zaměstnávání a pohybu pracovníků. Předsedovi mohou být 
nápomocni techničtí poradci. 

▼M2 
Evropský orgán pro pracovní záležitosti zřízený nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2019/1149 ( 1 ) se účastní zasedání poradního 
výboru jako pozorovatel a poskytuje relevantní technické vstupní infor­
mace a odborné znalosti. 

▼B 

Článek 27 

1. Poradní výbor se platně usnáší, pokud jsou přítomny dvě třetiny 
členů. 

2. Stanoviska musí být odůvodněna; přijímají se nadpoloviční 
většinou platně odevzdaných hlasů; připojí se k nim poznámka, která 
uvádí názory vyjádřené menšinou, pokud o to požádá. 

▼B 

( 1 ) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1149 ze dne 20. června 
2019, kterým se zřizuje Evropský orgán pro pracovní záležitosti, mění naří­
zení (ES) č. 883/2004, (EU) č. 492/2011 a (EU) 2016/589 a zrušuje rozhod­
nutí (EU) 2016/344 (Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 21).
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Článek 28 

Poradní výbor určí své postupy práce v jednacím řádu, který vstupuje 
v platnost po schválení Radou na základě stanoviska Komise. Vstup 
v platnost případných změn, které se výbor rozhodne provést, podléhá 
stejnému postupu. 

ODDÍL 2 

Technický výbor 

Článek 29 

Technický výbor má být nápomocen Komisi při přípravě, prosazování 
a sledování výsledků všech technických prací a opatření k provedení 
tohoto nařízení a případných doplňujících předpisů. 

Článek 30 

Technický výbor je pověřen, aby zejména: 

a) podporoval a zdokonaloval spolupráci mezi dotčenými správními 
orgány členských států ve všech technických otázkách vztahujících 
se k volnému pohybu pracovníků a jejich zaměstnávání; 

b) vypracovával postupy pro organizaci společných činností dotčených 
správních orgánů; 

c) usnadňoval shromažďování informací pro využití Komisí nebo 
vypracovávání studií a výzkumů stanovených v tomto nařízení 
a podporoval výměnu informací a zkušeností mezi dotčenými správ­
ními orgány; 

d) studoval z technického hlediska harmonizaci kritérií, podle nichž 
členské státy hodnotí situaci na svém trhu práce. 

Článek 31 

1. Technický výbor se skládá ze zástupců vlád členských států. 
Každá vláda jmenuje členem technického výboru jednoho z členů, 
který ji zastupuje v poradním výboru. 

2. Každá vláda jmenuje ze svých dalších zástupců v poradním 
výboru, členů nebo náhradníků, jednoho náhradníka. 

Článek 32 

Technickému výboru předsedá člen Komise nebo jeho zástupce. Před­
seda nehlasuje. Předsedovi a členům výboru mohou být nápomocni 
techničtí poradci. 

Funkce sekretariátu zajišťují útvary Komise. 

▼B
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Článek 33 

Návrhy podané a stanoviska zaujatá technickým výborem jsou předklá­
dány Komisi a oznamovány poradnímu výboru. K těmto návrhům 
a stanoviskům se připojí poznámka, která uvádí názory vyjádřené 
různými členy technického výboru, pokud o to požádají. 

Článek 34 

Technický výbor určí své postupy práce v jednacím řádu, který vstupuje 
v platnost po schválení Radou na základě stanoviska Komise. Vstup 
v platnost případných změn, které se výbor rozhodne provést, podléhá 
stejnému postupu. 

KAPITOLA IV 

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

▼M2 

Článek 35 

Jednací řád poradního výboru, který byl použitelný dne 8. listopadu 
1968, zůstává použitelný i nadále. 

▼B 

Článek 36 

1. Tímto nařízením nejsou dotčena ustanovení Smlouvy o založení 
Evropského společenství pro atomovou energii, která se vztahují na 
přístup ke kvalifikovaným zaměstnáním v oblasti jaderné energie, ani 
předpisy přijaté k provedení této smlouvy. 

Toto nařízení se však vztahuje na pracovníky kategorie uvedené 
v prvním pododstavci a jejich rodinné příslušníky, pokud jejich právní 
postavení není zmíněnou smlouvou nebo předpisy upraveno. 

2. Tímto nařízením nejsou dotčena opatření přijatá v souladu 
s článkem 48 Smlouvy o fungování Evropské unie. 

3. Toto nařízení se nedotýká povinností členských států vyplývajících 
ze zvláštních vztahů nebo budoucích dohod s některými neevropskými 
zeměmi nebo územími, které jsou založeny na institucionálních vazbách 
existujících dne 8. listopadu 1968 nebo vyplývajících z dohod s někte­
rými neevropskými zeměmi nebo územími existujících dne 8. listopadu 
1968, které jsou založeny na institucionálních vazbách mezi nimi. 

Pracovníci z těchto zemí nebo území, kteří v souladu s tímto ustano­
vením vykonávají zaměstnání na území některého z těchto členských 
států, se nemohou dovolávat práv z tohoto nařízení na území ostatních 
členských států. 

▼B
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Článek 37 

Členské státy sdělí Komisi pro informaci znění smluv, úmluv nebo 
ujednání, které mezi sebou uzavřou v oblasti zaměstnanosti, mezi 
dnem jejich podpisu a dnem jejich vstupu v platnost. 

▼M1 __________ 

▼M2 

Článek 39 

Správní výdaje poradního výboru jsou zahrnuty do souhrnného rozpočtu 
Evropské unie do oddílu, který se týká Komise. 

▼B 

Článek 40 

Toto nařízení se vztahuje na členské státy a jejich státní příslušníky, 
aniž jsou dotčeny články 2 a 3. 

Článek 41 

Nařízení (EHS) č. 1612/68 se zrušuje. 

Odkazy na zrušené nařízení se považují za odkazy na toto nařízení 
v souladu se srovnávací tabulkou obsaženou v příloze II. 

Článek 42 

Tato nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech 
členských státech. 

▼B
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PŘÍLOHA I 

ZRUŠENÉ NAŘÍZENÍ A JEHO NÁSLEDNÉ ZMĚNY 

Nařízení Rady (EHS) č. 1612/68 
(Úř. věst. L 257, 19.10.1968, s. 2). 

Nařízení Rady (EHS) č. 312/76 
(Úř. věst. L 39, 14.2.1976, s. 2). 

Nařízení Rady (EHS) č. 2434/92 
(Úř. věst. L 245, 26.8.1992, s. 1). 

Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2004/38/ES 
(Úř. věst. L 158, 30.4.2004, s. 77). 

Pouze čl. 38 odst. 1 

▼B
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PŘÍLOHA II 

Srovnávací tabulka 

Nařízení (EHS) č. 1612/68 Toto nařízení 

Část první Kapitola I 

Hlava I Oddíl 1 

Článek 1 Článek 1 

Článek 2 Článek 2 

Čl. 3 odst. 1 první pododstavec Čl. 3 odst. 1 první pododstavec 

Čl. 3 odst. 1 první pododstavec první 
odrážka 

Čl. 3 odst. 1 první pododstavec 
písm. a) 

Čl. 3 odst. 1 první pododstavec druhá 
odrážka 

Čl. 3 odst. 1 první pododstavec 
písm. b) 

Čl. 3 odst. 1 druhý pododstavec Čl. 3 odst. 1 druhý pododstavec 

Čl. 3 odst. 2 Čl. 3 odst. 2 

Článek 4 Článek 4 

Článek 5 Článek 5 

Článek 6 Článek 6 

Hlava II Oddíl 2 

Článek 7 Článek 7 

Čl. 8 odst. 1 Článek 8 

Článek 9 Článek 9 

Hlava III Oddíl 3 

Článek 12 Článek 10 

Část druhá Kapitola II 

Hlava I Oddíl 1 

Článek 13 Článek 11 

Článek 14 Článek 12 

Hlava II Oddíl 2 

Článek 15 Článek 13 

Článek 16 Článek 14 

Článek 17 Článek 15 

Článek 18 Článek 16 

Hlava III Oddíl 3 

▼B
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Nařízení (EHS) č. 1612/68 Toto nařízení 

Článek 19 Článek 17 

Hlava IV Oddíl 4 

Článek 21 Článek 18 

Článek 22 Článek 19 

Článek 23 Článek 20 

Část třetí Kapitola III 

Hlava I Oddíl 1 

Článek 24 Článek 21 

Článek 25 Článek 22 

Článek 26 Článek 23 

Článek 27 Článek 24 

Článek 28 Článek 25 

Článek 29 Článek 26 

Článek 30 Článek 27 

Článek 31 Článek 28 

Hlava II Oddíl 2 

Článek 32 Článek 29 

Článek 33 Článek 30 

Článek 34 Článek 31 

Článek 35 Článek 32 

Článek 36 Článek 33 

Článek 37 Článek 34 

Část čtvrtá Kapitola IV 

Hlava I — 

Článek 38 — 

Článek 39 Článek 35 

Článek 40 — 

Článek 41 — 

Hlava II — 

Čl. 42 odst. 1 Čl. 36 odst. 1 

▼B
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Nařízení (EHS) č. 1612/68 Toto nařízení 

Čl. 42 odst. 2 Čl. 36 odst. 2 

Čl. 42 odst. 3 první pododstavec první 
a druhá odrážka 

Čl. 36 odst. 3 první pododstavec 

Čl. 42 odst. 3 druhý pododstavec Čl. 36 odst. 3 druhý pododstavec 

Článek 43 Článek 37 

Článek 44 Článek 38 

Článek 45 — 

Článek 46 Článek 39 

Článek 47 Článek 40 

— Článek 41 

Článek 48 Článek 42 

— Příloha I 

— Příloha II 

▼B
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